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D1.6 Lexicographic data in ELEXIS
1. About this report

This report provides documentation on the lexicographic data that has been collected for the ELEXIS
infrastructure during the course of the project. It gives an overview of data contributed by the partner
and observer institutions. The focus is on the description of the lexicographic data, but other types of

data that have been contributed will also be mentioned.

The report is structured as follows. Section 2 gives an overview of the data that has been
contributed by the partner institutions. Section 3 describes the data from the observer institutions.
In section 4, we discuss the special metadata collection that was created in the CLARIN.SI repository
to ensure uniform use of metadata in the ELEXIS infrastructure. Section 5 summarises the data

processing work and section 6 concludes the report.

2. Data in ELEXIS from partner institutions

At the start of the ELEXIS project, a consortium agreement was signed (February 12, 2018). As agreed
in the consortium agreement (attachment 1, p.42-43), existing lexicographic data that are available in

the ELEXIS consortium and can be used in the development or included in LEX1, LEX2 and LEX3 are®:

Partner Dictionary or lexicographic resource Language Availability
ISl Slovene Lexical Database Slovene PUB
INT Dictionary of Contemporary Dutch (ANW) Dutch RES
INT Dictionary of the Dutch Language (WNT) Dutch RES
INT Dictionary of Old Dutch (ONW) Old Dutch RES
INT Dictionary of Early Middle Dutch (VMNW) Early Middle Dutch RES
INT Dictionary of Middle Dutch (MNW) Middle Dutch RES
OEAW Dictionary of Bavarian Dialects of Austria Austrian UNK
OEAW Dagaare-Cantonese-English Dictionary Dagaare, PUB

Cantonese, English

OEAW Haussa-English Dictionary Haussa, English UNK
OEAW Database of Bavarian Dialects of Austria Austrian Variants UNK
OEAW Russian Dialect Dictionary Russian UNK

! for availability CLARIN categories are used here — PUB: distributed publicly, ACA: distributed for research
purposes, RES: require permission from the rights holder, UNK: unknown.
1

This project received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation programme under grant
. agreement No 731015. The information and views set out in this publication are those of the author(s) and do not necessarily
reflect the official opinion of the European Union.



|ex | S european lexicographic
infrastructure

D1.6 Lexicographic data in ELEXIS

OEAW Tunico Tunisian PUB

OEAW Viennese Historical Dictionaries Online (ViDi) Austrian Variants UNK

BCHD Karadzi¢, Serbian Dictionary (1818, 1852) Serbian ACA

BCHD Mikloshic, Lexicon Palaeoslovenico-Graeco- Old Church Slavic ACA
Latinum (1862—1865)

BCHD Danici¢, Dictionary of Serbian Literary Serbian (medieval) ACA
Antiquity (1863-4)

BCHD Bojani¢ & Trivunac, Dictionary of Dubrovnik  Serbian (dialect) ACA
Dialect

BCHD Elezovi¢, Dictionary of Kosovo-Metohija Serbian (dialect) ACA
Dialect

BCHD Zlatanovi¢, Dictionary of Southern Serbian Serbian (dialect) ACA
Dialects

BCHD Zugi¢, Dictionary of Jablanica Region Serbian (dialect) ACA

RILMTA Hungarian Concise Dictionary Hungarian ACA

IBL Dictionary of synonyms Bulgarian UNK

IBL Dictionary of antonyms Bulgarian UNK

IBL Dictionary of new words Bulgarian ACA

IBL Dictionary of Bulgarian Bulgarian ACA

KD* K English Multilingual Dictionary English RES

multilingual

KD* Global French Multilingual + L2-French French multilingual RES

KD* Random House Webster's College Dictionary English RES

DSL The Danish Dictionary Danish RES

DSL Dictionary of the Danish Language Danish RES

DSL Moths Dictionary Danish RES

DSL Old Danish Dictionary Old Danish RES

DSL Danish Thesaurus Danish RES

UCHP Dictionary of Danish Insular Dialects Danish ACA

UCHP Dictionary of Old Norse Prose Old Norse ACA

TCDH The German Dictionary by Jacob and Wilhelm German RES
Grimm (first edition)

TCDH Rhenish Dictionary German (dialect) RES

2
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TCDH

TCDH

TCDH

TCDH

TCDH

TCDH

EKI

EKI

EKI
EKI
EKI
EKI

EKI

RAE

* KD’s Background that is copyrighted and/or protected by Intellectual Property Rights concerning data and

software resources is subject to prior negotiation between KD and the interested party.

In the remainder of this section, we discuss discrepancies between the data stated in the above table

and what was actually contributed. We follow the order of the institutions as they are listed in the

table.

Palatinate Dictionary
Dictionary of the German-Lorraine Dialects
Dictionary of the Alsatian Dialects

Grammatical-Critical Dictionary of the High-
German ldiom (Adelung, second edition)

Middle High German Dictionary (Benecke,

Miuiller, Zarncke)

Middle High German Dictionary (Lexer)

The Dictionary of Standard Estonian 0S 2013

The Explanatory Dictionary of the Estonian

Language

The Dictionary of Foreign Words

The Estonian Etymological Dictionary
The Basic Estonian Dictionary

The Estonian-Russian Dictionary

The Russian-Estonian Dictionary

Diccionario de la lengua espafiola, 22nd Ed.

(2001)

German (dialect)
German (dialect)
German (dialect)
German

Middle High
German

Middle High

German
Estonian

Estonian

Estonian
Estonian
Estonian
Estonian-Russian

Russian-Estonian

Spanish

JSI, INT, IBL, KD, TCDH, and RAE contributed the resources as specified.

OEAW delivered the resources as specified, except:

Partner
OEAW
OEAW
OEAW

This project received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation programme under grant
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Dictionary or lexicographic resource
Haussa-English Dictionary

Database of Bavarian Dialects of Austria
Russian Dialect Dictionary

Language
Haussa, English

RES

RES

RES

RES

RES

RES

ACA

ACA

ACA
ACA
ACA
ACA

ACA

RES

Availability
UNK

Austrian Variants UNK

Russian

UNK
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In the proposal phase, the situation regarding licensing and availability of the material was not finally
clarified and during the project due to changes in collaborations and staff with respect to the proposal
stage, it turned out that it was not feasible to integrate the Haussa-English Dictionary and the Russian
Dialect Dictionary. Instead, two other dictionaries have been contributed, i.e. A Machine-readable
Dictionary of Damascus Arabic - dc-apc-eng and A machine-readable Persian-English Dictionary - dc-

pes-eng.

The Database of Bavarian Dialects of Austria was not collected as it was not considered a lexicographic
resource. It contains the paper slips of the Dictionary of Bavarian Dialects of Austria. The dictionary

itself is a lexicographic resource and has been contributed.
BCDH delivered all specified resources, except one:

Partner Dictionary or lexicographic resource Language Availability
BCHD Zugi¢, Dictionary of Jablanica Region Serbian (dialect) ACA

BCDH originally planned to share the Dictionary of Jablanica Region by Radmila Zugi¢ as well since the
text of this dictionary was projected to be OCRed and post-corrected during the time span of the
ELEXIS project. Changing priorities, staff shortages during the pandemic and the lack of specific funding
for this particular type of activity within the BCDH resulted in the machine-readable version of this

dictionary not being completed as planned.
RILMTA did not deliver the dictionary which was specified in the grant agreement.

Partner Dictionary or lexicographic resource Language Availability
RILMTA Hungarian Concise Dictionary Hungarian ACA

This dictionary was replaced by The Explanatory Dictionary of the Hungarian Language - ErtSz. RILMTA
explains that it became clear at the start of the work that the institute was not the copyright holder
of the Hungarian Concise Dictionary. (A contract which showed that all rights of use had been

transferred to a publisher was found.)

DSL delivered the resources described above, except:

4
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Partner Dictionary or lexicographic resource Language Availability
DSL Old Danish Dictionary Old Danish RES
DSL Danish Thesaurus Danish RES

The Old Danish Dictionary was originally on the list of possible resources but is actually not very well
suited for use as an ELEXIS resource, as only a few entries are edited. Thus, the vast majority of entries

only hold the headword and the POS. Instead, they have delivered Kalkar’s Dictionary, an older (1881-

1918) dictionary of Danish from 1300-1700, which covers the main part of Old Danish sources.

The Danish Thesaurus was originally on the list of possible resources. Unfortunately, DSL was not able
to deliver the resource during the project as the dataset is currently undergoing a revision and
transformation, and will be published as an API for academic use in 2024. Access to this resource could

be made possible through the ELEXIS repository at a later date.

UCHP could not deliver one of the resources as the work is ongoing:

Partner Dictionary or lexicographic resource Language Availability
UCHP Dictionary of Danish Insular Dialects Danish ACA

The data of this dictionary are still split into two separate bases: 1 Previously edited volumes (1-11, a-
lindorm), and 2 Present and future volumes (vol. 12 lindost-march 2018; vol. 13 marchere-maxxx). The
joint database is not ready yet and will only be so in late 2022. The first base only has very basic,
typeface tagging, whereas the second, on the contrary, has a complex XSD schema with customised
elements, reflecting the very specialised and detailed linguistic and sociocultural content of the
dictionary and project. Funding for establishing one, single database has now finally been received.
This single database will merge the two separate bases in a more simple, shared XSD-
grammar/structure, which is also more suitable for web publication. This single XML/database will
probably be more suitable as a resource for ELEXIS - it is definitely not possible to use base 1 in its

present state, and base 2 is very specialised and only covers a small part of the alphabet.

The situation for EKI is different. There was a transition period (2018-2021) in EKI that led to the
consolidation of stand-alone XML-based dictionaries into one (relational) database called EKILEX. The

Estonian dataset with translational equivalents as a whole is called EKI Combined Dictionary. The EKI

5
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Combined Dictionary contains information from the different resources mentioned in the grant
agreement, i.e. The Dictionary of Estonian 2019, Estonian Collocations Dictionary 2019, Basic Estonian
Dictionary (2014), The Estonian Morphological Database of the Institute of the Estonian Language
2022, Estonian-Russian orthographic dictionary for students 2018 (1st edition 2011), Estonian-Russian
Dictionary 2018 (1st edition 1997—2009), The Russian Morphological Database of the Institute of the
Estonian Language 2022. The Dictionary of Standard Estonian OGS 2013, The Dictionary of Foreign
Words and The Russian-Estonian Dictionary were not imported into Ekilex as separate datasets, but a
lot of information (e.g. missing headwords, missing translational equivalents) were added by
lexicographers manually while editing the database. Altogether, EKI Combined Dictionary contains ca.

160,000 Estonian headwords and 170,000 Russian headwords.

Summarising, 51 resources were mentioned in the grant agreement. Of those, 36 have been
contributed as specified. The 7 Estonian resources were replaced by EKI Combined Dictionary (into
which they have been integrated). The resource originally mentioned by RILMTA was replaced by The
Explanatory Dictionary of the Hungarian Language - ErtSz. 7 resources that were mentioned in the
grant agreement have not been contributed. However, OEAW contributed 2 other lexicographic

resources, and DSL 1.
3. Datain ELEXIS from observer institutions

In addition to the partner institutions, many observer institutions contributed data to ELEXIS. 32
observer institutions contributed 81 datasets. The data that has been contributed is generally the data
that had been agreed on in the observer agreements. See appendix | for a template of such an

agreement.

Towards the end of the project, reminders were sent out to observer institutions that had agreed to
contribute data according to the observer agreement, but which was still missing in the infrastructure.
Most institutions responded and more data was provided or an explanation was given why data could

not be contributed.

The main reason for not providing data that was originally mentioned in the agreements, is that a
resource had not been completed, was still being improved or that it was not yet available online. Lack

of time was also mentioned as data preparation costs time and observers are not being paid by the

6
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project. Another reason that was mentioned for not sharing data, was that the observer institution
did not use any of the ELEXIS services. All institutions have been informed that ELEXIS will be hosted
by CLARIN.SI after the end of the project and that data can be contributed to the infrastructure at a

later date. In total, 36 data sets have not been contributed yet.

Whereas the partners only contributed lexicographic resources, the data contributed by the observers
was more diverse and includes 73 resources which are considered as lexicalConceptualResources in
the ELEXIS collection in the CLARIN.SI repository (see the table below), and 8 corpora. There were 11

observer institutions that contributed knowledge.

Type of lexicalConceptualResource Number
audio 1
computationallLexicon 3
machineReadableDictionary 40
ontology 2
terminologicalResource 14
wordList 12
wordnet 1
Total 73

The majority of the lexicalConceptualResources and corpora contributed by observer institutions are
made available under an open licence, mostly a Creative Commons licence (62), although some
individual data sets have a CLARIN LT-PUB (3), Open Data Commons Open Database Licence (ODbL)
(1), or a GNU General Public Licence (1). 10 resources are Restricted and 4 data sets did not yet have

a licence attached to them.
4. ELEXIS Collection in CLARIN.SI repository

To ensure consistency in the metadata of the datasets that have been collected for ELEXIS, a special
ELEXIS (metadata) collection was created in the CLARIN.SI repository. See:

https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1479

The handles of all resources that have been collected for ELEXIS during the course of the project can
be found in the appendix Il. The metadata in the collection thus follows the guidelines of the

CLARIN.si repository for metadata (see: https://www.clarin.si/repository/xmlui/page/metadata).

This project received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation programme under grant
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Rather than having the individual data providers adding the metadata for their resource(s) directly in
the repository, all metadata for all resources was first collected in one big spreadsheet.
Subsequently, to ensure consistency, the metadata provided by partners and observers was checked

by colleagues at JSI and INT before importing it in the CLARIN.SI repository.

To clearly indicate that a resource belongs to this specific collection, (ELEXIS) was added at the end
of the titles of all resources in the collection. This way potential users know immediately that this is a
version of the resource which was contributed to ELEXIS. It was collected at a particular date (Date
issued) and it forms a static copy of the resource. Moreover, lexicographic resources that have been
contributed have been further processed and transformed into a shared format (cf. section 5) to

allow further integration and processing in the ELEXIS infrastructure.

The existing classification in the repository distinguishes between the following types of resources:
Corpus, lexicalConceptualResource, languageDescription, toolService. For ELEXIS, broadly two types
of resources were collected, i.e. corpus and lexicalConceptualResource. The
lexicalConceptualResource type can be further classified in the field Detailed Type as wordList,
computationallexicon, ontology, wordnet, thesaurus, terminologicalResource,

machineReadableDictionary.

To harmonise the metadata even further, a controlled set of keywords was used to describe the
resources. For all resource types, the type of resource was included in the keywords to refine the
classification proposed by CLARIN.SI and to make sure that a record would be identifiable in case of
searching by keywords only. Corpora, machineReadableDictionary, computationallLexicon,
terminologicalResource and wordList include keywords specifying the language (monolingual,
bilingual, multilingual); all of the above except wordlLists have coverage (general, specialised)
defined; here the thesaurus type joins in. In case of specialised resources, the domain or other
defining characteristic is added, e.g. 'dialect’, 'literary language'. Resources of the type
machineReadableDictionary, computationalLexicon and thesaurus have additional keywords
specifying time (historical, modern), whereas corpora's distinguishable keywords cover medium
(spoken, written, multimedia, visual content). The types ontology and wordnet were assigned its
individual property, where applicable, after the type of resource (e.g. ontology, mining

documentation management).
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5. Lexicographic Data Transformation

The lexicographic data that was provided came in many different formats and encodings (mostly
custom XML, PDF, but also CSV, XSLS, RDF, HTML, or it was accessible via APl. Some of the data was
provided using an implementation of the REST interface according to the specifications provided in

Deliverable 2.2 Interoperable interface for Lemon and TEI resources and McCrae et al. (2019).

All lexicographic data that has been collected, has been transformed to a uniform format to ensure
semantic interoperability between the different resources as well as smooth integration and reliable
linking in the ELEXIS infrastructure. According to Ide and Pustejovsky (2010) “semantic
interoperability exists when two systems have the ability to automatically interpret exchanged
information meaningfully and accurately in order to produce useful results via deference to a

|H

common information exchange reference model”. Thus an element labelled ‘example’ in dataset X is
the same as an element labelled ‘example’ in Y. To realise semantic interoperability within ELEXIS, a
set of core elements was identified and defined. These core elements are the elements which

are transformed into the shared format. All other data is kept as is. During this transformation, the
part of speech tags that are used in the input are mapped onto the Universal Dependencies part of

speech tags®. The table below gives an overview of the ELEXIS core elements:

Core element Description

entry part of a lexicographic resource which contains information related to at least
one headword.

headword organising element of an entry in a lexicographic resource. Note: In printed
dictionaries typically at the top of an entry.

secondary headword-like lexical item occurring within an entry in a lexicographic resource,
headword for example derived forms, feminine forms, multiword expressions. Often an
organising element of a part of an entry.

2 https://universaldependencies.org/u/pos/

This project received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation programme under grant
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variant
headword

inflected form

part of speech

sense

sense indicator

definition

example

translation

label

10
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lexical item representing one of the alternative forms of the headword, for
example spelling variation or regional variation.

form of the inflectional paradigm of the headword.

any of the word classes to which a lexical item may be assigned, e.g. noun, verb,
adjective, etc.

part of an entry which groups together information relating to a meaning of a
headword (or secondary headword), for example definitions, examples, and
translations.

short statement that gives an indication of a meaning and permits its
differentiation from other meanings within a sense structure of an entry.

statement that describes a meaning and permits its differentiation from other
meanings within a sense structure of an entry.

instance of a lexical item’s usage in a specific sense.

equivalent in another language of any element in an entry. In Elexifier you can
have a translation of the headword and of the example.

item from a controlled vocabulary indicating some kind of restriction on the use
of the lexical item, for example, time, region, domain, register.




|ex| european lexicographic
infrastructure

D1.6 Lexicographic data in ELEXIS

note free text remark that can accompany any element in a lexicographic resource.

cross-reference element providing any kind of link or reference to another element within or
outside the lexicographic resource.

For the transformation of the data into the uniform format, we relied on the Elexifier? tool (D1.4

ELEXIS conversion tools and D1.3 Tools for the automatic segmentation and identification of

lexicographic content), and some custom scripts.

5.1. Elexifier

Elexifier is a cloud-based dictionary conversion service for conversion of legacy XML and PDF
dictionaries into a shared data format so that these dictionaries can be integrated into the ELEXIS
infrastructure. It takes as input an XML or PDF dictionary and produces a TEl Lex-0-compliant XML
file transforming the core elements described in table above. For more information on Elexifier, see

D1.4 ELEXIS Conversion Tools and D1.3 Tools for the automatic segmentation and identification of

lexicographic content. For more information on how to use Elexifier, see the course in the ELEXIS

curriculum LEX3: Transforming Legacy Dictionaries using Elexifier.

The majority of resources could be transformed with Elexifier. These were primarily XML files and

some PDFs.

5.2.  Custom scripts

In addition, some custom scripts were written to deal with data formats that could not be processed
with Elexifier.
1. TElto TEl to realise the UD POS mapping and to add ELEXIS ids
Python script which takes as input a user-defined mapping of existing POS values to the UD
tag set and a TEl file, and produces a new TElI file with UD POS values and ELEXIS ids. The

script can be found here: https://github.com/elexis-eu/elexifier-

api/blob/master/custom scripts/remap pos.py
2. CSVtoTEI

3 https://elexifier.elex.is/
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Python script which converts a CSV file to a TEl file with elements based on the column

header in the CSV file. The script can be found here: https://github.com/elexis-eu/elexifier-

api/blob/master/custom scripts/csv2tei-general-windowsOS.py

3. ontolex2tei®
Python script for converting OntoLex RDF (Turtle serialisation) into TEI Lex-0 XML, with input
constraints and/or assumptions roughly as defined by ELEXIS D2.1 § 3°.

4. ontolex validator®
Python script for validating OntoLex-Lemon data. There is also a web demo:

http://serverl.nlp.insight-centre.org/ontolex-validator/index.php

6. Summary

In total, 142 data sets have been collected for ELEXIS from partners and observers. Mostly
lexicographic resources, but terminological resources, word lists, computational lexicons, ontologies,

thesauri, wordnets and corpora were also contributed.

All lexicographic data has been transformed to a TEl Lex-0 compliant format to enable further
processing of the data within the ELEXIS infrastructure. During transformation, TEIl Lex-0 guidelines
were followed (e.g. a language attribute was added at entry level and at translation level for
translation of headwords and examples). In addition, the POS tags in the input data were all mapped
to the Universal Dependencies tag set and uniform IDs were introduced. Finally, a special ELEXIS

collection has been created in the CLARIN.SI repository to host the metadata for all the data in ELEXIS.
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(2019). The ELEXIS interface for interoperable resources. In Electronic Lexicography in the 21st
Century: Smart Lexicography. Proceedings of the eLex 2019 Conference, 1-3 October 2019, Sintra,
Portugal. Brno: Lexical Computing CZ, s.r.o. Available at:
https://elex.link/elex2019/wp-content/uploads/2019/09/eLex 2019 37.pdf. [Accessed on 27-07-
2022]
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Appendix I: Template of observer agreement and request letter

Template of the ELEXIS Observer Agreement
[ 1]

... Jozef Stefan Institute, Ljubljana, Slovenia

ELEXIS Observer Agreement

<<grganisation>> declares itself willing to commit itself for Observer status in ELEXIS (European Lexicographic
Infrastructure = Grant Agreement No 731015) for the duration of the project, until 31th January 2022.

During this period, ELEXIS infrastructure (represented through JoZef Stefan Institute, Ljubljana, Slovenia) commits

itself to grant <<organisation>> the following privileges:

- <<organisation>> will receive priority invitations to newly developed ELEXIS tools and services;
- <<grganisation>> will be able to request customized lexicographic data or have their existing data

enriched and expanded with monolingual and multilingual information; the extent of this service shall be
subject to further specification detailed in annexes to this agreement;
- =<<grganisation>> will be granted access to external and internal ELEXIS communication channels to be

able to follow latest developments, which includes invitations to ELEXIS grant calls;

- =<<grganisation>> will gain access to open-access and open-source resources, as well as to resources in
the observers’ area of the ELEXIS cloud, in accordance with project Intellectual Property Rights rules;

- =<prganisation>> will be able to participate actively in the post-project ELEXIS infrastructure development

through designated ELEXIS channels.

<<grganisation>> commits itself to contribute the following (lexicographic) data or (lexicographic) expertise to

ELEXIS infrastructure:

- <<description of lexicographic data (including explicit declaration of license') or (lexicographic)

expertise>>

and to participate in ELEXIS activities (such as surveys, interviews etc.) designed to collect information about

lexicographic projects, workflows and infrastructures.

Mo financial obligation is requested from either party by this agreement.

<<organisation>> appoints <<name, function and email of person>> to represent it as an Observer in ELEXIS.

JoZef Stefan Institute is represented by Simon Krek, coordinator of the ELEXIS project.

For the <<organisation>>

Signature:

<<name person authorized to sign>>

<<function==>
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For Joief Stefan Institute

Signature:

Prof Jadran Lenaréic

Director
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Template for the formal request letter to become an ELEXIS Observer

Template for the formal request letter to become an observer

To the director of JoZef Stefan Institute (Ljubljana, Slovenia),
Prof. Jadran Lenarcic
c/o Simon Krek, Coordinator of ELEXIS project

Jozef Stefan Institute
Jamova cesta 39
51-1000 Ljubljana
Slovenia

Subject: Request to join ELEXIS as an Observer

Dear Prof Lenarcit,

<< full name and abbreviation of organisation>> hereby requests to join European Lexicographic Infrastructure
(ELEXIS) project (GA No 731015) as an Observer. With this letter, <<organisation>> declares itself willing to sign
the attached ELEXIS Observer Agreement if the request to join ELEXIS as an Observer will be approved by the
ELEXIS Project Management Board.

For the <<organisation>>

Signature:

<<name person authorized to sign==>

<<function>>
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Appendix Il: Overview of content in ELEXIS Collection

Adelung, Johann Christoph, High-German Idiom - Adelung (1811) (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1643

Ahaci¢, Kozma, Legan Ravnikar, Andreja, MersSe, Majda, Narat, JoZica, Novak, France, Words of the
16th-Century Slovenian Literary Language (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI,
ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1616

Balabanova, Elisaveta, Ivanova, Krassimira, Osenova, Petya, Simov, Kiril, Laskova, Laska, Kancheva,
Stanislava, Bulgarian Valency Dictionary - BVFL (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1535

Barczi, Géza, Orszagh, Laszld, The Explanatory Dictionary of the Hungarian Language - ErtSz (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1582

Benecke, Georg Friedrich, Miiller, Wilhelm, Zarncke, Friedrich, Middle High German Dictionary by
Benecke, Miiller, Zarncke - BMZ (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1644

Bigalke, Jan, Mondaca, Francisco, Rau, Felix, Sanskrit-English Dictionary - Monier-Williams (1899)
(ELEXIS), Slovenian language resource repository ~ CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1553

Binkaite, Klaudija, Rackeviciené, Sigita, Corpus (EN-LT-NO) of Media Articled Denoting Phobia Types
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1630

Binkaite, Klaudija, Rackevicienég, Sigita, Glossary (EN-LT-NO) of Terms Denoting Phobia Types (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1631
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Birti¢, Matea, Blagus Bartolec, Goranka, Hudecek, Lana, Joji¢, Ljiljana, Kovacevié, Barbara, Lewis,
Kristian, Matas Ivankovi¢, lvana, Mihaljevi¢, Milica, Milos, Irena, Ramadanovi¢, Ermina, Vidovic,
Domagoj, School Dictionary of the Croatian Language (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1529

Bizjak Koncar, Aleksandra, Snoj, Marko, GloZancev, Alenka, Kern, Boris, Kostanjevec, Polona, Krvina,
Domen, Ledinek, Nina, Michelizza, Mija, Perdih, Andrej, Petric, Spela, Sircelj-Znidarsi¢, Ivanka, Zele,
Andreja, Mirti¢, Tanja, Gliha Komac, Natasa, Klemenci¢, Simona, Dictionary of New Slovenian Words -
SNB  (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1545

Bodomo, Adams, A Machine-readable Dictionary of Dagaare - dc-dga-yue (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1595

Bojani¢, Miahilo, Trivunac, Rastislava, Dictionary of Dubrovnik Dialect (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1668

Butseva, T. N., Levashov, E. A., Denisenko, Yu. F., Stulova, N. G., Kazulin, N. A., Gonobleva, S. L., New
Words and Meanings (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1537

Chernyshev, V. |., Academic Dictionary of the Modern Russian Language (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1612

Chiocchetti, Elena, De Camillis, Flavia, Kranebitter, Klara, Ralli, Natascia, Stanizzi, Isabella, for Language
Issues, Office, Trilingual Legal Terminology bistro (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1637

Christmann, Ernst, Kramer, Julius, Palatinate Dictionary - PfWB (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1640

Cilas Simpraga, Ankica, Iv3i¢, Dubravka, Vidovi¢, Domagoj, Portal of Contemporary Croatian Personal
Names (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1601
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Constantinovici, Simona, Dictionary of Arghezian Terms (Letters A-F) (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1613

Dallaji, Ines, Gabsi, Ines, Prochdzka, Stephan, Morth, Karlheinz, A Digital Dictionary of Tunis Arabic -
TUNICO (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1593

Danicié¢, Puro, Dictionary of the Serbian Older Literature (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1667

de Vries, Matthias, te Winkel, LA, Dictionary of the Dutch Language - WNT (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1646

Department of Swedish, Multilingualism, Language Technology, University of Gothenburg, Swedish
Academy Wordlist - SAOL (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1625

Dimaité, Kamilé, Rackeviciene, Sigita, Glossary (LT, EN, DA, NO) of Cybersecurity Terms (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1634

Duekilde, Anne, Eegholm-Pedersen, Svend, Glahder, Jgrgen, Jacobsen, Lis, Juul-Jensen, H., Basic
vocabulary of the Dictionary of the Danish Language - ODS (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1508

Duekilde, Anne, Eegholm-Pedersen, Svend, Glahder, Jgrgen, Jacobsen, Lis, Juul-Jensen, H., Lemma list
of the Dictionary of the Danish Language - ODS (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1507

Dular, Janez, Hajnsek-Holz, Milena, Jakopin, Franc, Moder, Janko, Toporisi¢, JoZe, Ahlin, Martin, Bokal,
Ljudmila, Glozancev, Alenka, Keber, Janez, Lazar, Branka, Praznik, Zvonka, Snoj, Jerica, Vojnovic,

Nastja, Suhadolnik, Stane, Weiss, Peter, Nartnik, Vlado, Dictionary of the Slovenian Normative Guide
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- SP2001 (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1561

Elezovi¢, Glisa, Dictionary of Kosovo-Metohija Dialect (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1669

Euskaltzaindia \\nRoyal Academy of the Basque Language, Basque Dictionary (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1657

Filin, Fedot Petrovich, Dictionary of Russian Dialects - SRNG (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1536

Filipovi¢ Petrovi¢, lvana, Parizoska, Jelena, Dictionary of Croatian Idioms (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1653

Follmann, Michael Ferdinand, Dictionary of the German-Lorraine Dialects - LothWB (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1641

Gantar, Polona, Krek, Simon, Kosem, Iztok, Sorli, Mojca, Kocjan¢i¢, Polonca, Grabnar, Katja, Yerosina,
Olga, Zaransek, Petra, Drstvensek, Nina, Slovene Lexical Database - SLB (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1562

Giouli, Voula, Sidiropoulos, Nikolaos, ILSP Conceptual Dictionary of Modern Greek (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1555

Gonzalez-Agirre A., Laparra, E., Rigau, G., Basque Wordnet - EusWN 3.0 (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1656

Grimm, Jacob, Grimm, Wilhelm, The German Dictionary by Jacob and Wilhelm Grimm (first edition) -
DWB (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1638

Hajnsek-Holz, Milena, Jakopin, PrimoZ, Reverse Dictionary of Slovenian language (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1620

19

This project received funding from the European Union's Horizon 2020 research and innovation programme under grant
iy agreement No 731015. The information and views set out in this publication are those of the author(s) and do not necessarily
reflect the official opinion of the European Union.


http://hdl.handle.net/11356/1561
http://hdl.handle.net/11356/1669
http://hdl.handle.net/11356/1657
http://hdl.handle.net/11356/1536
http://hdl.handle.net/11356/1653
http://hdl.handle.net/11356/1641
http://hdl.handle.net/11356/1562
http://hdl.handle.net/11356/1555
http://hdl.handle.net/11356/1656
http://hdl.handle.net/11356/1638
http://hdl.handle.net/11356/1620

|ex | S european lexicographic
infrastructure

D1.6 Lexicographic data in ELEXIS

Hudecek, Lana, Mihaljevi¢, Milica, Blagus Bartolec, Goranka, Bra¢, Ilvana, Horvat, Joza, IvSi¢ Majic,
Dubravka, Lewis, Kristian, Kovacevi¢, Barbara, Kramari¢, Martina, Lazié, Daria, Matas lvankovié, lvana,
Matijevi¢, Maja, Mihaljevié, Josip, Pasini, Dinka, Sucevi¢-Mederal, KreSimir, Vidovi¢, Domagoj, The
Croatian Web Dictionary Mreznik (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1672

Hurtta, Heikki, Kamppi, Nina, Aapala, Kirsti, Korhonen, Tarja, Ryodi, Anna, Salonen, Minna, Tervonen,
Riikka, Tuominen, Eeva, Dictionary of Finnish Dialects - SMS (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1533

Institute for Bulgarian Language Prof Lyubomir Andreychin, Bulgarian Explanatory Dictionary (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1560

lordan, lorgu, Coteanu, lon, Graur, Alexandru, Dictionary of Romanian Language (Letter N) - DLR
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1661

Jakob, Julius, Bowers, Jack, Dictionary of Viennese Dialect - Jakob (1929) (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1598

Jakopin, PrimoZ, Ahaci¢, Kozma, Concordance of Trubars Gospel of St. Matthew (1555) (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1617

Jakopin, PrimoZ, Lemma list of the Beseda Corpus Lemmatisation Lexicon (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1615

Jakopin, Primoz, Nova beseda Frequency Lexicon (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1619

Jakopin, Primoz, Word list of the collection Words of Slovenian Language - SBSJ (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1621
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K Dictionaries Ltd, GLOBAL Arabic-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1563

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Chinese-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1578

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Arabic Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1565

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Chinese Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1572

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Greek Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1566

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Japanese Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1567

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Polish Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1568

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Portuguese Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1569

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Russian Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1570

K Dictionaries Ltd, GLOBAL French-Turkish Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1571

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Greek-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1564

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Japanese-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1573
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K Dictionaries Ltd, GLOBAL Polish-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1574

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Portuguese-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1575

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Russian-French Dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1576

K Dictionaries Ltd, GLOBAL Turkish-French dictionary - MLDS (ELEXIS), Slovenian language resource
repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1577

K Dictionaries Ltd, PASSWORD English Multilingual Dictionary - KEMD (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1579

K Dictionaries Ltd, RANDOM HOUSE Webster’s College Dictionary - RHWCD (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1580

Kalkar, Otto, Kalkars Dictionary (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-
4042, http://hdl.handle.net/11356/1528

Karadzi¢, Vuk Stefanovi¢, Serbian Dictionary - Karadzi¢ (1818, 1852) (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1665

Karlonaité, Radvilé, Rackeviciené, Sigita, Corpus (EN-LT) of EU English Documents (adjective green)
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1628

Karlonaité, Radvilé, Rackeviciené, Sigita, Glossary (EN-LT) of EU English Documents (adjective green)
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1629

Keber, Janez, Dictionary of Slovenian Phrasemes - SSF (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1547
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Keinys, Stasys, The Dictionary of the Modern Lithuanian Language - DLKZ (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1540

Klosa-Kickelhaus, Annette, Lemma list of the German Dictionary elexiko (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1623

Kolkovska, Sia, Blagoeva, Diana, Bulgarian Dictionary of New Words - DNBL (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1558

Kolkovska, Sia, Blagoeva, Diana, Sumrova, Vanina, Georgieva, Tsvetelina, Kostova, Nadezhda, Manova,
Svetlomira, Bulgarian Dictionary of Synonyms (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1559

Kononenko, Kateryna, Makhachashvili, Rusudan, Italian-Ukrainian Glossary of Tourism (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1611

Kranzmayer, Eberhard, Hornung, Maria, Schabus, Wilfried, Wiesinger, Peter, Lipold, Glinter,
Tatzreiter, Herbert, Glauninger, Manfred, Bowers, Jack, Schopper, Daniel, Dictionary of Bavarian
Dialects of Austria - WBOE (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-
4042, http://hdl.handle.net/11356/1599

Krek, Simon, Laskowski, Cyprian, Robnik-Sikonja, Marko, Kosem, lztok, Arhar Holdt, Spela, Gantar,
Polona, Cibej, Jaka, Gorjanc, Vojko, Klemenc, Bojan, Dobrovoljc, Kaja, Thesaurus of Modern Slovene
1.0 (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN  2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1650

Kfen, Michal, Lemma list of the SYN-series corpora (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1554

Langemets, Margit, Hein, Indrek, Jurviste, Madis, Kallas, Jelena, Kiisla, Olga, Koppel, Kristina, Leemets,
Tiina, Maearu, Sirje, Paet, Tiina, Pall, Peeter, Raadik, Maire, Risberg, Lydia, Tammik, Hanna, Tavast,

Arvi, Tiits, Mai, Tsepelina, Katrin, Tuulik, Maria, Valdre, Tiia, Viks, Ulle, Sai, Edgar, Smirnova, Alina,
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Tubin, Valentina, The EKI Combined Dictionary 2022 (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1556

Larramendi, Manuel, A Spanish, Basque and Latin Dictionary - Larramendi (1745) (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1659

Lehtonen, Maria, Summanen, Katariina, Heikkild, Elina, Jarveld, Kalle, Kauppinen, Jarkko, Kuutti,
Pirkko, Laanti, Taru, Historical Finnish Dictionary - VKS (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1534

Lexer, Mathias, Middle High German Dictionary + Supplements to the Middle High German Dictionary
- Lexer (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1645

Lexicographic Centre at the Macedonian Academy of Sciences and Arts, Lemma list of a Terminological
Glossary (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1609

Lexicography MasterClass, Foras na Gaeilge, Database of Analysed Texts of English - DANTE (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1664

Liebeskind, Chaya, Valunaite Oleskeviciene, Giedre, TED-ELH Parallel Corpus (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1635

Liegaité, Monika, Rackevitiené, Sigita, Glossary (LT-EN-FR) of Terms with Colours from EUR-Lex
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1627

Lisbon Academy of Sciences, Lemma list of the Dictionary of Contemporary Portuguese - DLPC
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1552
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Loritza, Carl, Geyer, Ingebor, Moérth, Karlheinz, Schopper, Daniel, Piringer, Barbara, New Idioticon
Viennense - Loritza (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1597

Makhachashvili, Rusudan, Cyber-speak Dictionary (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1610

Martin, Ernst, Lienhart, Hans, Dictionary of the Alsatian Dialects - EIsWB (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1642

Mattsson, Christian, Wendt, Bo-A, Rosqvist, Bodil, Backerud, Erik, Swedish Academy Dictionary - SAOB
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1624

McGillivray, Barbara, Passarotti, Marco, IT-VaLex (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1530

Méchura, Michal Boleslav, Irish National Morphology Database (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1663

Miklosich, Franz, Lexicon Palaeoslovenico-Graeco-Latinum: Digital edition (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1666

Mikneviciate, Aisté, Rackeviciené, Sigita, Glossary (EN-LT-DA) of General Data Protection Regulation
Terms (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1633

Miknevicitte, Aisté, RackevicCiené, Sigita, Parallel Corpus (EN-LT-DA) of General Data Protection
Regulation (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1632

Mischi, Giovanni, Ladin-German Dictionary (Letter F) (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1550
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Mitxelena, Koldo, Sarasola, lbon, General Basque Dictionary - OEH (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1658

Morth, Karlheinz, A Machine-readable Persian-English Dictionary - dc-pes-eng (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1596

Morth, Karlheinz, Prochazka, Stephan, A Machine-readable Dictionary of Damascus Arabic - dc-apc-
eng (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1594

Moth, Matthias, Moths Dictionary (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1506

Miiller, Josef, Renish Dictionary + Supplements to the Renish Dictionary - RhWB (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1639

Passarotti, Marco, Gonzdlez Saavedra, Berta, Onambele, Christophe, Latin Valency Lexicon - VALLEX
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1531

Paulauskas, Jonas, Systematic Dictionary of the Lithuanian Language (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1542

Pernishka, Emilia, Sumrova, Vanina, Georgieva, Tsvetelina, Kostova, Nadezhda, Manova, Svetlomira,
Bulgarian Dictionary of Antonyms (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1557

Pijnenburg, Mariélle W., Schoonheim, Tanneke, Dictionary of Early Middle Dutch - VMNW (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1648

Pijnenburg, W.J.J., Quack, A., Schoonheim, T. H., Wortel, Th. P. F., Dictionary of Old Dutch - ONW
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1647
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Pletersnik, Maks, Slovenian-German Dictionary - Pletersnik (1894-1895) (ELEXIS), Slovenian language
resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1544

Rosen, Alexandr, Vaviin, Martin, Zasina, Adrian, Treq Translation Equivalents (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1626

Royal Spanish Academy, Dictionary of Spanish Language 22 ed. (2001) - DLE22 (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1581

Sarasola, Ibon, Basque Monolingual Dictionary - Sarasola (1996) (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1551

Schranka, Eduard Maria, Geyer, Ingebor, Schopper, Daniel, Piringer, Barbara, Bowers, Jack, Lexikon of
Viennese Dialect - Schranka (1905) (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1600

Sigurdardottir, Aldis, Speed Kjeldsen, Alex, Jacobsen, Bent Chr., Sanders, Christopher, J6hannsson,
Ellert P6r, Rode, Eva, Degnbol, Helle, E. Knirk, James, Lindholm, Johnny, Arvidsson, Maria, Ellyton,
Pernille, Battista, Simonetta, Wills, Tarrin, Helgadéttir, Porbjorg, Dictionary of Old Norse Prose - ONP
(ELEXIS), Slovenian language resource repository ~ CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1583

Sircelj-Znidarsi¢, Ivanka, Hajnsek-Holz, Milena, Kostanjevec, Polona, Zele, Andreja, Humar, Marjeta,
Nartnik, Vlado, Keber, Janez, KoSmrlj-Levaci¢, Borislava, Jakopin, PrimoZ, Dictionary of Lesser Used
Slovenian Words (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1543

Smirnova, Oksana, Rackeviciené, Sigita, Parallel Corpus (EN-FR-LT) of EU Financial Documents (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1636

Snoj, Marko, Dictionary of the Slovenian Language in the Works of Janez Svetokriski - JSV (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1618
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Sorokin, Yuri Sergeevich, A Dictionary of the Russian Language of the 18th Century (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1660

Spektors, Andrejs, Saulite, Baiba, NeSpore-Bérzkalne, Gunta, Rituma, Laura, Auzina, llze, Lokmane,
llze, Klints, Agute, Stade, Madara, Gruizitis, Normunds, Pretkalnina, Lauma, Paikens, Peéteris,
Grasmanis, Mikus, Znotins, Artars, Strankale, Laine, Dargis, Roberts, Adams Grinbergs, Dags, Barzdins,
Guntis, Dictionary and Thesaurus of Latvian - Tezaurs.lv (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1622

Stankovi¢, Ranka, Kitanovi¢, Olivera, Tomasevi¢, Aleksandra, English-Serbian Mining Dictionary -
ESMIND (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1604

Stankovi¢, Ranka, Kitanovi¢, Olivera, Tomasevi¢, Aleksandra, TermiMining - RudOnto (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1607

Stankovi¢, Ranka, Krstev, Cvetana, Andonovski, Jelena, Bilingual List of German-Serbian Translated
Pairs of Lexical Units - SrpNemLex (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1677

Stankovi¢, Ranka, Krstev, Cvetana, Ivanovi¢, Tanja, Serbian-English Terminology in the Power
Engineering Domain - SrpEngPE (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN
2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1676

Stankovi¢, Ranka, Tomasevi¢, Aleksandra, Skori¢, Mihailo, Bilingual Corpus of Underground Mining
(ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1603

Tempelaars, Rob, Kinable, Dirk, Verheij, Boukje, Waszink, Vivien, Dictionary of Contemporary Dutch -
ANW  (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1484
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The Arni Magnusson Institute for Icelandic Studies, ISLEX Dictionary (audio) (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1655

The Schweizerisches Idiotikon, Swiss Dictionary Idiotikon (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1549

The Society for Danish Language and Literature, Basic vocabulary of The Danish Dictionary - DDO
(ELEXIS), Slovenian language resource repository ~ CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1505

The Society for Danish Language and Literature, Lemma list of the Danish Dictionary - DDO (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1504

Thomas, Richard, Bevan, Gareth, Donovan, Patrick, Hawke, Andrew, A Dictionary of the Welsh
Language - GPC (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1654

Tomasevi¢, Aleksandra, Stankovié¢, Ranka, Mining Documentation Ontology (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1671

Tomasevi¢, Aleksandra, Stankovi¢, Ranka, Skori¢, Mihailo, Monolingual Mining Corpus - RudKorP
(ELEXIS), Slovenian language resource repository ~ CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1602

Torikka, Marja, Joki, Leena, Karelian Dictionary - KKS (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1532

Trivi¢, Branislav, Blagojevi¢, Branislav, Stankovi¢, Ranka, GeologyTerm (ELEXIS), Slovenian language

resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1606

Trivi¢, Branislav, Blagojevic, Branislav, Stankovi¢, Ranka, Glossary of Geological Terms and Concepts of
Geological Information System of Serbia - geollSSTerm (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1605
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Ulfarsdottir, Thordis, ISLEX Dictionary (ELEXIS), Slovenian language resource repository CLARIN.SI,
ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1548

University of Bergen Library, Norwegian Dictionary Norsk Ordbank (Bokmal) - NO (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1538

University of Bergen Library, Norwegian Dictionary Norsk Ordbank (New Norwegian) - NO (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1539

UPV/EHU University of the Basque Country, Basque Lexical Data in Wikidata (ELEXIS), Slovenian
language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1675

Utka, A., Rimkuté, E., Kovalevskaité, J., Bielinskiené, A., Petkevicius, M., Petrauskaite, R., Mikelioniené,
J., Word list of the General Corpus of Lithuanian Language (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1614

Verdam, Jakob, Verwijs, Eelco, Beekman, Anton Albert, Dictionary of Middle Dutch - MNW (ELEXIS),
Slovenian language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042,
http://hdl.handle.net/11356/1649

Vosylyté, Klementina, The Dictionary of the Comparisons (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1541

Vuckovi¢, Kristina, Tadi¢, Marko, Bekavac, BoZo, Kocijan, Kristina, Kurolt, Silvia, Miji¢, Linda, Kocijan,
Kristina, Koskovi¢, Lucija, Bajac, Petra, Croatian Language Resources for NooJ (ELEXIS), Slovenian

language resource repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1662

Zele, Andreja, Dictionary of Slovenian Particles - SSC (ELEXIS), Slovenian language resource repository

CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1546

Zlatanovi¢, Momdcilo, Dictionary of Southern Serbian Dialects (ELEXIS), Slovenian language resource

repository CLARIN.SI, ISSN 2820-4042, http://hdl.handle.net/11356/1670
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